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بكِْرٌ فاَرِضٌ يُبَي نِْ ادْعُ هزُُوًا تذَْبحَُوا

ب ك ر ف ر ض ب ي ن د ع و ه ز أ ذ ب ح

جوان بوڑھی وہ  بیان کریں دعا کرو  مذاق تم ذبح کرو

النَّاظِرِينَ تسَُرُّ فاَقِعٌ صَفْرَاءُ لوَْنهَُا عَوَانٌ

ن ظ ر س ر ر ف ق ع ص ف ر ل و ن ع و ن

دیکھنے والوں کو  خوش کر دیتا ہو گہرا زرد/چمکیلا  زرد  اس کا رنگ  میانہ عمر

مُسَلَّمَةٌ الْحَرْثَ تسَْقِي يرُ تثُِ ذلَوُلٌ تشََابهََ

س ل م ح ر ث س ق ي ث و ر ذ ل ل ش ب ه

بے عیب/سالم ہو کھیتی کو پانی دیتی ہو  جوتتی محنت کرنے والی مشتبہ ہو گئی ہے 

آيَاتهِِ يحُْيِي ٱضۡرِبُوهُ تكَْتمُُونَ فاَدَّارَأتْمُْ شِيةََ

أ ي ي ح ي ي ض ر ب ك ت م د ر أ و ش ي

اپنی  نشانیاں زندہ کرتا ہے  مارو اس کو تم چھپاتے تھے کوئی داغ پھر باہم جھگڑنے لگے تم

رُ يَتفَجََّ
ً
سْوَة

َ
ق أشََدُّ كاَلْحِجَارَةِ قسََتْ تعَْقِلوُنَ

ف ج ر ق س و ش د د ح ج ر ق س و ع ق ل

ے ہیں، 

 

کلت

 

ن
پھوٹ  سخت زیادہ  مانند پتھر سخت ہو گئے تم سمجھو 

خَشْيةَِ يهَْبطُِ المَْاءُ قَّقُ يشََّ

خ ش ي ه ب ط م و ه ش ق ق

ڈر سے  گر پڑتے ہیں پانی  پھٹ جاتے ہیں 


